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Ajánlás

Ericnek, a férjemnek.

Mindig is te leszel a múltam, a jelenem és a jövőm.

Te vagy az egyetlen és igazi lelki társam.

Tiéd a testem, az elmém és a lelkem is.

Örökké.
  


  
    Első fejezet

    CHASE

    Nincs itt, de én mégis érzem őt. A lelkem sajog, mert nincs mellettem a másik felem. Ha Gillian halott lenne, tudnám, hiszen akkor én magam is megszűnnék létezni. Az ember nem létezhet a másik fele nélkül.

    Annyira fáradt vagyok! De nem alhatom, amíg ő valahol odakint van! Minden egyes nap egy újabb nap, amit életem szerelme egy őrült fogságában tölt. Már három nap telt el, és alig van valami nyom. Még Austin sem tért magához, ami nem is csoda, hiszen nagy mennyiségű etorfint injekcióztak a nyakába.

    Ragaszkodtam hozzá, hogy lezárják az egész szállodát. Minden vendég kapott egy ingyen éjszakát a kellemetlenséget kompenzálandó, és persze mindenkit kihallgattak. Egy házaspár szolgált a leghasználhatóbb nyommal. Akkortájt sétálhattak a menyasszony lakosztálya mögötti sétányon, amikor Gilliant elrabolták. Azt mondták, hogy láttak egy egyenruhás férfit, amint egy szennyestartó kocsit tol maga előtt. A szálloda vezetője arról számolt be, hogy a mosodai szolgáltatás ennél sokkal diszkrétebben zajlik, és ők egyáltalán nem szürke egyenruhát hordanak, hanem a szobaszolgákhoz hasonló fekete-fehér öltözékben dolgoznak. Elmondta azt is, hogy a szállodai személyzet minden tagját tájékoztatták arról, hogy nem mehetnek az esküvői helyszínek közelébe, hacsak az asszisztensem, Dana kifejezetten ezt nem kéri tőlük.

    A házaspár fehér bőrű, nagydarab férfinak írta le az illetőt, ami vagy azt jelenti, hogy túlsúlyos vagy izmos. Nem emlékeztek különösebb ismertetőjelre, csak arra, hogy nagyon magas volt, úgy százkilencven centi körüli. Mindez nem segít valami sokat, ezért amíg Austin magához nem tér, szinte egy helyben toporgunk. Ő az egyetlen, aki látta az emberrablót, de most eszméletlenül fekszik itt, Mexikóban, egy cancúni kórházban. Abban a városban, ahol feleségül vettem volna a tökéletes nőt, és ahol meggyilkolták az anyámat.

    Mélyről tör fel a gyomorszorító fájdalom, és szinte kettéhasít. Ki tudja, már hányadszorra rándul görcsbe a gyomrom. Egy falat sem marad meg bennem, kávén élek. Nyelek egy nagyot. Nem szabad szétesnem! Az egyetlen, amit Gillianért tehetek az, ha erős maradok. Ösztönösen ökölbe szorul a kezem, miközben Austin mozdulatlanul fekvő testét bámulom. Ahogy lehunyom a szemem, Gillian újra megjelenik.

    Vörös haja ráomlik porcelánfehér bőrére. Törülközője eltakarja az alsó felét, miközben lábujja a gőzölgő vízhez ér. Tekintetem végigsimítja gyönyörű vállát, kecses hátát és a dereka nőies vonalát. Semmi mást nem akarok, csak ajkammal érinteni a puha bőrt, esetleg beleharapni egy kicsit, de csak azért, hogy dorombolni kezdjen.

    Egyik kezével elsimítja a rakoncátlan tincseket, így meztelen háta elém tárul, és hív magához, mint valami kivilágított leszállópálya. Válla fölött hátrapillant. Hattyúszerű nyakával valami nincs rendben, de a figyelmem azonnal elterelődik, amint leejti a törülközőt. Szívalakú feneke maga a csoda. Arcának egyik felét látom csupán: tekintete sötét, gyötrelemmel teli. Már nem az a döbbenetesen smaragdzöld, mint régen.

    Nem tudok megmozdulni. Zihálva nézem, ahogy a szerelmem hátán lassan valami vöröslő folyik le, mint egy festő vásznán a bíborfesték. Nyakán egy formátlan, sötét, tátongó lyukat látok. Lassan felém fordítja a fejét, így már a másik orcáját is látom: borzalmas lila zúzódásokkal teli arca duzzadt, püffedt, és alvadt vérrel mintázott.

    – Nem, Gillian! – kiáltom némán, mert nem jön ki hang a torkomon.

    Ő becsukja a szemét, majd felém fordul. Testén borzalmak bizonyítékai tárulnak elém. Fekete-kék színű zúzódások vannak a mellén és a hasán, a vér a nyakán lévő, barlangszerű nyílásból végigcsorog a kulcscsontján, és szétterül a mellkasán.

    Némán üvöltve küzdök, hogy hozzáléphessek, de a lábam nem mozdul. Kétségbeesetten próbálom elérni őt, de hiába.

    Összeszorítom a szemem, és minden erőmmel azon vagyok, hogy érezze az igaz szerelmemet, és mindazt a fájdalmat, szomorúságot és kínt, amit a távolléte okoz nekem. Muszáj, hogy együtt legyünk.

    Kinyitom a szemem, amikor végre megszólal.

    – Ébredj fel, Chase!

    A szerelmem testének sziluettje villódzik a szemem előtt, majd azonnal eltűnik, ahogy a vakító fény a pupillámba hatol. Egy kéz érinti meg a mellkasomat.

    – Chase! – szólongat Dana, de én erővel eltolom magamtól, felugrom a székből, és egészen a falig hátrálok, hiszen még mindig a rémisztő, gyomorforgató álmom karma között vagyok.

    Három szempár bámul vissza rám: Danáé, Jacké és Austiné.

    – Csak egy álom volt. Minden rendben – súgja Dana könnyes szemmel.

    Visszafojtott lélegzettel lapogatom meg Austin karját, amint az ágya mellé lépek.

    – Tud beszélni? – gyűröm le a torkomban lévő hatalmas gombócot.

    Austin lassan pislog egyet, majd ösztönösen megnyalja kicserepesedett ajkát. Dana azonnal mellette terem egy pohárral, amiben szívószál van. Alig bírok lélegezni, amíg a testőr három kortynyit szív a vízből.

    – Elkapta őt – recsegi Austin, majd újra rám emeli a tekintetét.

    Összeszorított szemmel lassan mély lélegzetet veszek. Próbálom nem megrázni, nem üvölteni vele, és nem szétverni a körülöttem lévő tárgyakat. Csak némán bólintok.

    – Már láttam a fickót.

    – Hol? – lép közelebb az ágyhoz Jack.

    Austin nyel egyet, majd fájdalmas hangon válaszol.

    – A képeken – mondja, majd nehezen lélegezve megcsikorgatja a fogát, és becsukja a szemét. – Ismeri Gilliant.

    – Azokon, amiket én mutattam? – faggatja tovább Jack feszülten, majd előveszi a telefonját, és keresni kezd valamit.

    – Nem – rázza meg a fejét Austin. – A penthouse-ban. Azután, hogy beköltözött – magyarázza egyre elhalóbb hangon.

    Dana ad neki még egy kis vizet, majd újabb pár korty után Austin eltolja magától a poharat. Láthatóan nagyon ideges, próbál felülni.

    – Oda kell mennem. Ott van Gillian képein. Egy szőke, kék szemű, nagydarab szemétláda. Tényleg hatalmas.

    Két kézzel tolom vissza az ágyra, Jack pedig a csuklóját kapja el, mielőtt kitéphetné magából az életmentő gyógyszereket adagoló kanült. Az orvos elmondta, hogy ha felébred is, még jó ideig kórházban kell lennie, mert még mindig kapnia kell az ellenszert, ami stabilizálja az állapotát.

    A megannyi gép Austin körül szinte egyszerre kezd fülsiketítőn sípolni.

    – Meg kell találnom! Az én hibám! Bántani fogja! – üvölti Austin vad, sötét tekintettel, mint aki nem tud uralkodni magán.

    Több orvos viharzik be a szobába, egyiküknél egy fecskendő is van.

    – Hagyják el a kórtermet!

    – Ne! Ne! Tudja, ki vitte el Gilliant! Muszáj, hogy ébren maradjon! – nyomakodom át a doktorokon, mert próbálok Austin közelébe férkőzni. Hiába próbálnak belém kapaszkodni a kezek, sikerül az ágyához érnem.

    – Van egy sebhely a kezén! Mintha megégett volna – kapja el a karomat Austin még azelőtt, hogy az orvos belenyomná a fecskendő tartalmát az infúziós tasakba.

    Térdre esem. A könnyek végre utat találnak, az arcom csupa sós lé. Belemarkolok a hajamba, és erősen megrántom a tincseket.

    Erős karok emelnek a magasba, valaki kihúz a szobából, majd a falnak dönt.

    – Chase, szedd össze magad! Megvan a nyom! – tart egy helyben Jack a kórházi folyosón. – Mennünk kell – mondja eltökélten. – Fel kell hívnunk a barátnőit. Talán ők is ismerik.

    Szavaitól azonnal átjárja a testemet a remény.

    Előkapom a telefonomat, Mariát tárcsázom.

    – Chase? – veszi fel szinte azonnal.

    Érzem, hogy ideges. Amióta Gillian eltűnt, mindannyian kikészültek, és minden apró információért ölni tudnának. Főleg ő.

    – Maria, figyelj rám! Ismert Gillian egy szőke, kék szemű, tagbaszakadt pasast? – hadarom, mire Maria felhördül a vonal túlsó végén, és én még közelebb szorítom a számhoz a készüléket. – Akinek sebhely van a kezén. Olyan, mint egy égésnyom.

    – Dios Mio! Talán Danny?!

    Olyan erővel harapok az ajkamba, hogy a vér ízét egyszerre érzem meg a gerincemen végigsüvítő bizsergéssel együtt. Közel járunk.

    – Milyen Danny? – faggatom tovább, de szakadozni kezd a vonal.

    – Danny Mc… Jaj! Mc… valami. Bree! Kat! Mi volt Danny vezetékneve?

    Jack Mariával egyszerre mondja ki a választ.

    McBride. 

    – Daniel McBride. Azonnal induljatok! Munkahely, lakás, edzőterem. Most! – üvölti Jack a telefonjába. – Mindent tudni akarok róla! Kik a szülei, a gyerekkori barátai, még azt is, hogy mit evett az a szarházi ma reggelire! Minden embert ráállítani! Gyerünk!

    Most először tudok lélegezni. Végre biztos nyomon vagyunk.

    Gillian itt van valahol.

    Tudom, mert érzem őt, jobban, mint korábban.

    – Daniel McBride – motyogja mellettem Dana holtsápadtan. Nekidől a falnak, majd könnyek záporoznak a szeméből. – Az nem lehet… – rebegi, és megállás nélkül rázza a fejét.

    – Nemsokára hívlak – búcsúzom el Mariától, majd a zsebembe teszem a telefont. Danához lépek és megfogom a vállát. – Ismered?

    Dana tekintete lángol, vonásait eltorzítja a fájdalom.

    – Ő a… a pasim.

    GILLIAN

    Három nap. Már három napja vagyok ebben a szobában. Nincs fény, fázom, és nincs kiút. Egy ablaktalan, jéghideg betonszoba. Talán a föld alatt vagyok? Esetleg egy pincében? Amióta elrabolt, alig vagyok magamnál. Az egyetlen, amiben biztos vagyok az az, hogy nagyon sokáig egy autóban voltam, mielőtt idebent magamhoz tértem. Tegnap este azt mondta, hogy az Államokban vagyunk. Nevetve mesélte el, hogy a határátkelésnél azt mondta, alszik a menyasszonya. Így már érthető, miért volt frakkban, amikor felébredtem. Akkor nem tudtam mire vélni az öltözékét, hiszen még a szer hatása alatt voltam, amit belém fecskendezett. Azt is elmagyarázta, hogy abban a frakkban lesz az esküvőnkön is, ha eljön az ideje. Arról is beszámolt, hogy Austin valószínűleg halott, hiszen elég nagy adag lónyugtatót adott neki, és persze azt is elmondta, hogy Chase anyját is megölte. Erre már emlékeztem én is. Megállás nélkül, újra meg újra lejátszódik előttem az az egész. Danny teljesen odavolt attól, hogy milyen remek meglepetést hagyott hátra Chase-nek azon túl, hogy a menyasszonyát elrabolta.

    Megmozdul a kilincs, az ajtó kinyílik. A sarokba húzódva kucorodom össze a matracon. A kezdeti kötelet csörlőzhető lánc váltotta fel, így már el tudok menni a szemközti sarokban lévő edényig, ami az új vécém.

    – Eltelt három nap. Most már jó leszel? – kérdi Danny vigyorogva, majd száját szadista mosolyra húzza.

    A tegnap még szőke haját mára teljesen lenyírta – talán azért, hogy nehezebben bukkanjanak rá Chase emberei. Istenem! Add, hogy tudják, kit keressenek!

    Nem válaszolok, néma maradok. Az első napon még beszéltem, de azóta inkább csendben vagyok. Nem tudom, mit tegyek. A gyomrom hangosan korog, három napja semmit sem ettem.

    – Hallom, hogy éhes vagy – tesz le Danny egy tálcát a matrac közelébe, amin szendvics, alma és talán egy pohár tej van. – Ha eszel, megjutalmazlak. Kaphatsz egy takarót. Jól hangzik?

    Összerándulok. Nincs más rajtam, csak a hátul merészen kivágott menyasszonyi ruhám. Se cipő, se melltartó, csak egy darabka csipke és szatén. Egyáltalán nem melegítenek. És azóta, hogy Danny durván a betonpadlóra lökött, megállás nélkül vacog a fogam. Kell egy kis idő, mire rájövök, hogy muszáj ennem, ha életben akarok maradni, amíg Chase meg nem talál. Elindulok a matrac felé. A lánc zörög, miközben úgy mozgok, akár egy vénség, akinek a lába és az ízületei már alig engedelmeskednek.

    Danny a falnak dőlve figyeli, ahogy felemelem az almát és beleharapok. Talán ez az, amit a legnehezebb begyógyszerezni. Amióta itt vagyok, egyfolytában szédülök, ég a gyomrom és levert vagyok. Vagy lebetegedtem, vagy ez annak a szernek a mellékhatása, amit beadott nekem. Inkább ez utóbbira fogadnék.

    – Jó kislány! – jegyzi meg leereszkedőn. – Most pedig jöjjön a lényeg. Addig leszel itt, amíg úgy nem gondolom, hogy megértetted, mekkorát hibáztál, hogy már elfelejtetted azt a gazdag seggfejet, és megérted, hogy minket egymásnak teremtettek.

    Az almadarab savként marja a torkom, és máris kész kitörni belőlem, akár egy vulkánból a fortyogó láva.

    – Ez soha nem fog megtörténni, Danny, és nem tarthatsz itt örökké! Te teljesen megőrültél! És te… te megöltél egy embert!

    Ez az első alkalom, hogy utat adok a rettegésemnek.

    Keze végigsimít a kopasz fején. Valamikor régen tetszettek a szőke fürtjei. Lágy volt, és fényes. Olyan, amiért a nők ölni tudnának. Most viszont semmi másra nem vágyom, mint hogy Chase sötét haját simíthassam. Istenem! Mennyire aggódhat most! Elviselhetetlenül hiányzik. De nem sírhatok. Danny nem láthatja, hogy rettegek.

    – Az, hogy megöltem a banyát, semmiség volt. Hogy őszinte legyek, már egyre jobban megy a gyilkolás, bár a szánalmas barátaid életben maradtak. Meg kell hagyni, hercegnőm, okos kis trükk volt. Az a lány Bree kiköpött mása volt. Persze most már csak a halott mása – kuncog Danny, és egy szikrányi együttérzés vagy megbánás sem látszik rajta.

    – Mégis ki vagy te?

    Két lépéssel mellettem terem, keze a torkomra szorul, alig kapok levegőt.

    – Én leszek a legvadabb rémálmod, ha nem térsz gyorsan észhez, és nem kezded el azt csinálni, amit mondok neked! – ordít az arcomba, nyála az arcomra fröccsen.

    Amennyire csak tudok, elhúzódom, de ő még jobban szorítja a nyakamat, majd hatalmas erővel a betonfalba veri a fejem. Csillagokat látok, majd érzem, hogy Danny rám nehezedik, térdével présel a matracba.

    – Látod? Azt teszek veled, amit csak akarok. Hogy miért? – simít végig egyik ujjbegyével a dekoltázsomon, majd megmarkolja a mellemet. – Mert az enyém vagy. Most már érted? – fröcsögi, majd egy mozdulattal letépi a mellkasomról a ruhát. – Mindig is jó voltál abban, hogy felizgass…

    Danny lehajol, keményen megcsókolja a nyakamat, utána a mellemet is, mire a bimbók azonnal megduzzadnak. Nem ellenkezem. Behunyom a könnyáztatta szememet, és Chase arcát és az ő végtelen, kék tekintetét képzelem magam elé.

    A következő pillanatban Danny a nyakamnál fogva megemel, és egy hatalmas maflást kapok. A szállodában szerzett seb felszakad, a vér íze újra megtölti a számat.

    – Mi a fenét művelsz? Azt hiszed, becsukhatod a szemedet, és másra gondolhatsz, miközben velem vagy? – üvölti, majd újabb ütéssel sújt, most a balról. – Te hülye kurva! Az ő nevét motyogtad! – ordítja, majd leszáll rólam, és magában beszélve, a fejét markolászva járkálni kezd fel-alá a szobában, ami nem nagy, csak tíz lépést tud megtenni benne.

    Kezem a szememhez érintem, hogy körbetapogathassam az újabb sérülést. Megnyalom a számat, az ujjamat a felrepedt részre nyomom, hátha csillapodik a vérzés. Másik kezemmel a ruhám szétszakadt darabjait tartom magam előtt. Legalább nem vette le rólam! Félek, ha megtette volna, akkor megerőszakol.

    Pár percig még így köröz a börtönömben, majd megáll, és felém fordul.

    – Idővel megtanulod elfelejteni őt – sziszegi, mire megrázom a fejem.

    Hiba volt.

    Üvöltve nekem ront, és addig üti a fejem a falba, amíg minden el nem sötétedik körülöttem.

    DANIEL

    Miért? Miért nem képes felfogni, amit mondok? Miért?!

    Az a szemétláda teljesen elvette az eszét! Mi a franc történt az én hercegnőmmel?

    Bevágom magam mögött a cellája ajtaját, bezárom, a kulcsot pedig a zsebembe dugom, mielőtt felmásznék a lépcsőn. Félúton megállok, és leülök a hideg betonra.

    – A picsába!

    Jól van, Danny, gondolkozz.

    Azóta vágyom rá, amióta egy éve elhagyott. Nagyon sokat gondolkodtam azon, milyen lesz, ha visszaszerzem. Azt akarta, hogy úgy szexeljek vele, mint egy kurvával. Hát akkor megkapja, nem is olyan sokára.

    Életemben szinte mindenkit megbasztam, akivel dolgom volt, de Gilliant nem. Ő az én tökéletes hercegnőm, aki ennél sokkal többet érdemelt – egészen addig a napig, amíg az ágyban fel nem térdelt, és felém nem fordította azt a csodás fenekét. Akkor eltört bennem valami. Eszembe jutott az összes hülye picsa, akit valaha megkeféltem, az összes csatakos pina, ami bármilyen ismeretlen farkat magába fogad.

    Tudtam, hogy az én Gillianem más, ezért sosem akartam bemocskolni úgy, mint azokat a cafkákat. Nagyon összetört volt, amikor először találkoztunk, de még így is azt akartam, hogy az enyém legyen. Mert ő tökéletes. Egy idő után sikerült kiszednem belőle, mit tett vele az a rohadék előttem. Onnantól kezdve úgy bántam vele, mint egy királynővel, hiszen azzá akartam tenni. Amikor megpillantottam a menyasszonyi ruhájában, feltörtek a régi emlékek. Az én tökéletes hercegnőm állt előttem a hófehér esküvői ruhájában, és csak arra várt, hogy a feleségem legyen.

    Ha azt hiszi, hogy kiszabadulhat innen, és visszamehet hozzá, hát nagyon téved. Be fogom törni – megint. Justinnak már egyszer sikerült, akkor nekem is fog. Nem érdekel, meddig tart. Ha nem ért a szóból, akkor majd előveszek párat Justin módszereiből: egy-két komolyabb verés, és máris a helyére billen. Más lehetősége úgysincs, hiszen, ha nem lesz az enyém, akkor senki másé se.

    Talán itt az ideje, hogy ellássam a sebeit. Hülye kurva. Ha hallgatna rám, nem kellene belevernem a fejébe a dolgokat.

    A lépcső tetejére érve elhúzom a régi faajtón a reteszt, és kilépek a kaliforniai napsütésbe. Az ingatlan körül még mindig fasor húzódik. A szüleim nem igazán szerették a szomszédokat – talán azért, mert az idejük nagy részét azzal töltötték, hogy engem gyepáltak, és a normális emberek nem túl elnézők a gyereküket verő szülőkkel.

    A telek szélén, a gyerekkori házunk udvarának hátsó részében találtam meg a tökéletes menedéket. A szánalmas szüleim nem is tudtak a létezéséről. A házat legalább száz éve építhették, alatta egy régi légópince húzódik. A földbe épített termek talán még egy atomtámadást is kibírnak. Ilyesmit nem gyakran látni Kaliforniában, én viszont nagyon örültem, hogy az a valaki annak idején megépítette. Zseniális búvóhelyül szolgált az utóbbi években. Benne van egy olyan tároló is, amelyben a puskáimat, a robbanóanyagokat, és egy széfet tartok, benne minden jogi és hivatalos iratommal. Ott van minden, ami fontos.

    Az eredeti ház már a múlté, hiszen felgyújtottam tizennégy éves koromban a szüleim holttestével együtt. Ha a telken vagyok, még mindig kísértenek a szellemek. A szüleim azok, akiket a saját kezemmel öltem meg. Itt egy olcsó lakóautóban lakom. Nem valami nagy szám, de a célnak megfelel. Beköttettem a vizet, minden más generátorról üzemel. Hamarosan elmegyünk innen. Ha Gillian újra az enyém lesz, egy sokkal szebb helyen fogunk élni. Amikor tizennyolc lettem, megkaptam a szüleim életbiztosításából járó pénzt, és szinte az egészet megőriztem, mint ahogyan a katonai szolgálatomért járó zsoldot is. Ha nincs családod és nincs otthonod, akkor nincsenek kiadásaid se. Így könnyű spórolni. Ráadásul most, hogy könyvelőként dolgozom San Franciscóban, egy vagyont keresek, de továbbra sem költök sokat. Mindezt azért, hogy a tökéletes nőnek egy tökéletes életet biztosíthassak. Már akkor tudtam, hogy ő lesz életem párja, amikor megláttam. Sosem mondta, hogy szeret, de én tudtam, hogy csak időre van szüksége Justin után, hogy rájöjjön, milyen boldogok lehetünk.

    És időnk az van. Rengeteg.

    Valami mégis visszahúzott ebbe a szarfészekbe, aminek végül is örülök. Senki sem hallja, ha sikoltozik, és senki sem talál rá, amíg el nem érem a célomat. Most is ott fekszik a föld alatti pincében, a matracon, a menyasszonyi ruhájában. Nagyon izgató, ahogy a hófehér anyagot bemocskolja a por és a vér.

    Erről jut eszembe: szereznem kellene neki pár tiszta ruhát. Erről pedig az, hogy hogyan fogom leszedni róla. Már attól, hogy megfogtam a mellét, és megcsókoltam a bőrét, kőkemény lett a farkam. Benne kell lennem, minél hamarabb. Csak idő kérdése, és így lesz. A vanília- és cseresznyeillat, a bőrének sós íze… Mintha hazatérnék!

    És itt is vagyok. Ez az a hely, ahol felnőttem.

    Nemsokára ugyanazt fogja érezni, amit én. Szerelmet és vonzódást. Erről gondoskodom. Addig viszont rendbe kell szednem őt. Mégsem fekhetek össze egy mocskos kurvával! Amíg nem bízom benne eléggé, és nem engedem egyedül fürdeni, majd nedves törlőkendőt használok. Igen. Majd én gondoskodom róla. Majd lassan lefejtem róla a ruhát, és minden porcikáját megtisztítom. Felkészítem, és ha már eleget simogattam a bőrét úgy, ahogy szerette, könyörögni fog, hogy a magamévá tegyem. Kizárt, hogy ne emlékezzen rá, milyenek voltunk együtt, és hogy milyen jó érzés volt neki is, amikor benne voltam. Ha újra benne lehetek, számomra akkor megszűnik a világ. Akkor majd elhallgatnak a hangok a fejemben, nem hallom többet a démonokat, amelyek a vállamon ülve mondják, mit kell tennem, kit kell még megölnöm ahhoz, hogy visszakapjam az én hercegnőmet. Ez mind nem lesz többet, ha újra összeolvadunk.

    Csak szeretkeznem kell az én tökéletes hercegnőmmel, és minden harag, minden méreg, minden, ami rossz, eltűnik. Ha velem van, én önmagam lehetek. Ez az, amire szükségem van. Ő a nyugalom egy tomboló vihar után azóta, hogy először találkoztunk az edzőteremben. Volt benne valami különleges, valami más. Talán az a megtört lány érintette meg a bennem lévő megtört fiút. Amikor együtt voltunk, minden a helyére került. A testem megnyugodott és az elmém elcsitult: tudtam aludni, dolgozni, zuhanyozni és felejteni. Nem gondoltam arra, hogy mit tettek velem a szüleim, hogy senki sem akarta észrevenni a zúzódásaimat és a fájdalmamat, ami biztos, hogy ott volt a szememben. Miután végeztem velük, a testükkel együtt az öklük is eltűnt, de a hangjuk velem maradt. Még mindig hallom őket, ahogy szapulnak, ahogy üvöltenek velem, ahogy azt mondják, ocsmány vagyok, rossz gyerek és borzalmas ember.

    Egy csapásra elhallgattak, amikor a megfelelő lányra rátaláltam. Ezért kell nekem Gillian. Muszáj, hogy az enyém legyen. Ő a megváltás számomra, és ha újra együtt leszünk, majd ráébred, hogy én is az vagyok neki. Hogy én voltam az, aki megmentette, aki távoltartási végzést szerzett neki, és aki olyan sokáig tartotta távol tőle Justint. Egészen addig, amíg újra hozzá nem ért. Tudtam, mi a dolgom. Betörtem a szülei házába, ahol házi őrizetben nyalogatta a sebeit a jól megérdemelt verés után, és álmában megfojtottam. Csak úgy kellett beállítanom, mintha öngyilkos lett volna, ezért is használtam a saját övét. Nincs más ujjlenyomat rajta, csak Justiné. Semeddig sem tartott összekapcsolni két övet: egyet a gerendára rögzítettem, egyet pedig a nyaka köré. Az élettelen testet gondosan a megfelelő magasságba emeltem, majd elrendeztem egy széket alatta úgy, mintha az a haláltusakor borult volna föl. Amikor kisétáltam a szobából, még mindig himbálódzott. Le is fotóztam, hogy megmutathassam Gilliannek.

    Talán majd akkor, ha már nyugodtan élünk, egy távoli, homokos tengerparton.

  


Az olvasónak

Szeretném megköszönni, hogy elkísértél ezen az utazáson. Néha gyomorszorító volt, néha megnevettetett. Sokszor izzott a levegő, de leginkább a szerelemről szólt.

Az édesanyám tíz éven át családon belüli erőszak áldozata volt. Ebben a trilógiában szerettem volna megértetni ezt a bonyolult helyzetet, és megmutatni, hogy a megfelelő támogatással a nők, akik erőszakos párkapcsolatban vannak, túljuthatnak életüknek ezen a nehéz szakaszán. Olyannyira, hogy egy egészséges, szép és teljes életbe tudnak kezdeni. (Természetes, hogy itt most ehhez egy helyes milliárdost választottam! Ez a rész persze csak kitaláció.)

Ha olyan nő vagy, akit fizikailag vagy érzelmileg bántalmaznak, arra biztatlak, hogy kérj segítséget. Mondd el egy barátodnak, hívj fel segélyvonalat, vagy keress fel egy olyan intézményt, amelyik bántalmazott emberek segítése érdekében jött létre. Ha beírod a böngészőbe, hogy „CSALÁDON BELÜLI ERŐSZAK”, különféle lehetőségeket találsz akár az azonnali segítségre is. Mindig az első lépés a legnehezebb. A nők – a világon mindenfelé – némán tisztelegnek előtted, ha megteszed ezt. Ha becsukod a szemed, és nagyon erősen koncentrálsz, talán megérzel minket.

Szolidaritás.

Köszönöm, hogy velem tartottál.

Namaste.

Audrey


Köszönetnyilvánítás

Nagyon fontos számomra, hogy a saját lelki társaimnak is köszönetet mondjak, akik nélkül nem kelt volna életre Maria, Kathleen és Bree.

Dyani Gingerich, Nikki Chiverrell és Carolyn Beasley, szeretlek benneteket. Olyan mély, átható szeretettel, hogy ha bármelyikőtöket elveszíteném, megszakadna a szívem, és a lelkem darabokra törne. Az írás azért volt szórakoztató, mert megengedtétek, hogy szabadon mintázzam rólatok a karaktereimet. Szerintem az olvasók így, általatok sokkal jobban kötődnek a történethez. Köszönöm, hogy önmagatok vagytok, legalább annyira, amennyire én is magamat adom. BESOS.

Heather White, a személyi asszisztensek gyöngyszeme! Te készíted a legkülönlegesebb beharangozókat. Hatalmas Namaste, barátom! A te munkád miatt figyeltek fel a sorozatomra – nem tudom elégszer megköszönni ezt neked. Szerintem hihetetlenül tehetséges vagy, és nagyon hálás vagyok, amiért mögöttem állsz, a csapatom tagja vagy, és segíted a munkámat, de legfőképpen azért mondok köszönetet, mert hiszel bennem, és a barátom lettél. Szeretlek. Egy nap Európában fogunk dalolászni, kedvesem. Majd meglátod!

Sarah Saunders, a kritikusom, akivel vég nélkül beszélgethetek arról, hová fejlődjenek a szereplőim, akivel közösen alakíthatom a cselekményt, amit ő talán még nálam is jobban szeret. Csak annyit mondhatok neked, hogy sokkal többre értékellek, mint amit ezeken a papírlapokon kifejezhetek. Ha minden írónak olyan kritikusa lenne, mint te, mindenki listavezető lenne!

Ekatarina Sayanova, a szerkesztőm a Red Quill Szerkesztőségnél. Szeretek viccelődni azzal, hogy okosabb vagy, mint egy szótár, de ez az igazság. KÜLÖNÖSEN okos vagy, és én szeretem a különlegességet. De komolyan! Úgy kerestelek meg ezzel a könyvvel, hogy egy hét alatt kész kell lennie, ami háromszor vagy négyszer kevesebb idő, mint normál esetben. Leborulok előtted, amiért elvállaltad ezt a feladatot, és ilyen remek munkát végeztél.

Tracy Roelle, köszönöm, hogy segítetted a szerkesztői munkát.

Ginelle Blanch, mindig azt mondogatom, és komolyan is gondolom, hogy te vagy az, aki megment attól, hogy totál idiótának tűnjek. Már csak ezért is te vagy a legjobb! A visszajelzéseid zseniálisak, átgondoltak, lényegre törők. Mindig. Olyasvalaki vagy, akire támaszkodom, és aki alapvető részévé vált a felülvizsgálati folyamataimnak. Remélem, ez így is marad, mert szeretlek, drágám!

Jeananna Goodall, az első számú rajongóm, előolvasóm, barátom. Milyen sok elnevezés egy szerethető nő számára! Biztosan fárasztó lehet szuperhősnek lenni. Szinte érzed a szereplőim minden egyes rezdülését: alakuljon a történetük bárhogy, te együtt sírsz és nevetsz velük. Köszönöm, hogy ennyire a szíveden viseled a sorsukat és az enyémet is. Jobban szeretlek, mint gondolnád.

Anita Shofner, fejet kell hajtanom előtted, az igeidők és ragozás királynője előtt. Teljesen elbűvölsz, Anita! Fogalmam sincs, hogy lehettem ennyire szerencsés, hogy rád találtam! Olyan csaj vagy, aki valamilyen rejtélyes módon rátalál a legapróbb hibára is, amiért külön köszönet jár. Az, hogy a tehetséged a csapatomat erősíti, végtelenül megindító. Szeretlek!

Lindsay Bzoza, az én csintalan gyorsolvasóm. Fogadok, ha versenyezned kellene Speedy Gonzalesszel, te nyernél. Én mindenesetre rád fogadok! Köszönöm, hogy az utolsó pillanatban elvállaltad ezt a könyvet!

Audrey Angyalai, alig tudom legépelni a szavakat, annyira túlcsordulnak az érzelmeim, ha rátok gondolok. Mindegyikőtök reményt ad arra, hogy egy nap a könyveimet sokan olvassák majd. Elhitetitek velem, hogy az álmom, a The New York Times bestsellerlistájára kerülés valóra válhat. Köszönöm NEKTEK, Angyalok az időt, az energiát és az erőfeszítést. BESOS, Angyalok!

Olvasóim, ha szeretnétek a legőrültebb, legszerethetőbb, legvadabb pipikkel megismerkedni a világ minden zugából, keressetek meg Facebookon, hogy szárnyra kaphassatok, és Angyalok lehessetek.

Külön köszönet:

Give Me Books és Kylie McDermott, köszönöm, hogy messzire vittétek ezt a könyvet a virtuális világban is. Tartozom nektek! 

Beth Cranford, Missy Borucki, Devlynn Ihlenfeld, köszönöm, hogy elolvastátok a könyveimet, és megosztottátok velem az őszinte véleményeteket, amiben mindig megtalálom az igazság szépségét. BESOS, hölgyeim!


A szerzőről

Audrey Carlan a napsütötte Szilícium-völgyben él, kétórányi autóútra a várostól, a parttól a hegyektől és azoktól a csodálatos borospincéktől. Már több mint tíz éve él boldog házasságban élete szerelmével; két gyermeke van, akik mindennap rászolgálnak az „Őrült Szörnyetegek” becenévre. Amikor épp nem szemérmetlen regényeket ír, jógázik vagy bort kortyolgat kebelbarátnőivel, három teljesen különböző, de leírhatatlan egyéniséggel, esetleg egy könyvet olvas. Egy izgató, mocskos, romantikus könyvet, hogy egész pontosak legyünk.

Minden visszajelzést szívesen fogad, 
mert az a lelkét gazdagítja.

Audrey az alábbi csatornákon keresztül érhető el:

E-mail: carlan.audrey@gmail.com

Facebook: facebook.com/AudreyCarlan

Website: www.audreycarlan.com
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